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Székely István

Biblikus folyóiratok szemléje

A Stuttgartban szerkesztett és kiadott Bibel und Kirche c. folyóirat 2010. negyedik negyedévi füzetét azokról az asszonyokról írja, akik – a bevezető szerzője Sabine Bieberstein professzor szerint – Jézus működése és az első közösségek idejében éltek. Az említett bevezető alcíme: „Az asszony beszéljen a közösségben!” Ezt általában sem a Biblia nyelve, sem a mai leírások nem zárják ki. Csak néhány példát ragadunk ki a cikkben felsoroltak közül:

Említhetjük Jézus halálának leírását a Márk evangéliumban (Mk 15,40-41) – emlékezhetünk arra is, hogy Jézus új családjában ott van anyja is (Mk 3,31-35) – nem marad ki az anya a Mk 10,29-30-ból sem – fontosak a feltámadás tanúi (1 Kor 15; név szerint szerepel Magdalai Mária – a diakonisszák feladatot kapnak az egyházban (Tim 3,11). S. Bieberstein szerint tehát a nők fontos szerepet játszanak az Újszövetségben is, bár mindez háttérbe szorult később a korszellemből adódóan.

Ute E. Eisen professzor cikke arra szólítja fel a keresztény közösségeket, hogy történelmi, etnikai és társadalmi különbségeik mellett biztosítsák a nők számára azt a szerepet, amelyet betöltöttek az ősegyházban. – Livia Neureiter főiskolai tanársegéd bemutatja, hogy az ókori keresztény asszonyok és anyák miként élték saját életüket akár elnyomatások árán is. – Angela Standhartinger egyetemi professzor, a korábban „özvegyekként” tisztelt, később azonban a klérus mellett háttérbe szoruló imacsoportokat mutatja be. – Ulrike Wagener evangélikus professzor a keresztény közösséget „Isten háztartásának” nevezi, amelyet férfiak vezetnek, az asszonyok pedig a pasztorális levelek (1Tim, 2Tim, Tit) szellemében bűnösként háttérbe szorulnak. – A folyóirat ezt követően néhány Jézus-tanítványról közöl életrajzi adatokat, így Főbéről, Lydiáról, Berenikéről és a már említett Magdalai Máriáról, valamint Júniáról.

A Bibel und Kirche c. biblikus folyóirat 2011/1. számának cikkei az ó- és újszövetségi személyek, szövegek, események sokféle kapcsolatát tárják fel. Thomas Hieke, a Mainz-i Johannes Gutenberg Egyetem professzora arról ír, hogy Máté az 1,1-17-ben megnevezi Izraelt, és tömören összefoglalja Jézusnak Isteni származását (Mária fogantatása révén); Lk 3,23-38 alapján pedig Jézus Krisztus történetét és megváltói küldetését az egész Újszövetség értelmezésének kulcsává teszi. –  Ulrike Bechmann, a Graz-i Egyetem katolikus vallástudományi professzora Szent Pál leveleinek értelmezése alapján magyarázza Ábrahám, Sára és Hágár küldetését. – Ulrike Sals a Hamburgi Evangélikus Teológiai Főiskola tanársegédje abból indul ki, hogy mind Ráhel, mind Rebekka csak egyszer (de más-más helyen) szerepelnek az Újszövetségben [a betlehemi gyermekgyilkosság siratása, illetve Pál segítő szolgálata izraelita testvérei iránt (Róm 9,10-16)]. A döntés Isten irgalmától függ. Ez lényeges tanulság a kereszténység számára. – Klaus Wengstnek, a Ruhr-Universität Bocham evangélikus emeritus-professzorának cikke a rabbinikus zsidóság Mózes-képét mutatja be. Mózes a Tórát már a Sínai-hegyről lejőve szóban kinyilatkoztatta. Az erről szóló írás többféle magyarázatot tesz lehetővé. Isten és Mózes is meg akarja menteni a népet. Aki bízik Mózesben, az Isten szavában is bízhat. – Walter Dietrich 2009-ig a Berni Egyetem ószövetségi tanszékének vezető professzora volt. Cikke, valamint számos helyen az Újszövetség is, Dávidot példaadó prófétaként, zsoltárok szerzőjeként ábrázolja, őt Jézus Krisztus királyi és messiási előképének is tekinti. – Frank Grüsemann cikkeiben (Illés és az Újszövetség, vagy Az írás és az igazság, ami megmarad)  bemutatja, hogy Jézus apostolainak mennyire eltérő volt a természete (pl. halász, vámos). – Christoph Dohmen (az Egzegézis és az Ószövetség professzora a Regensburgi Egyetemen) leírja, hogy miről tesz tanúságot Jónás (vö. Jónás jövendölése), mint jel. A tanúság lényege, hogy Jónás magával Istennel száll szembe. – Gabriella Gelardini, a Bázeli Egyetem tanársegédje most készülő értekezésében a származás és a vallás szerepét vizsgálja egy keresztény közösség életében. Az értekezés alapjául az szolgál, hogy Dávid Melkizedek rendje szerint lett pappá. Érvelését azokra a szövegekre alapozza, amelyek a Messiásnak Sion hegyén való beiktatásáról szólna (Zsolt 110/109): „Ülj az én jobbomra, amíg ellenségeidet lábad zsámolyává teszem. – Hatalmas jogarodat kinyújtja az Úr Sionból: uralkodj ellenségeid között! – Tied lesz az uralom hatalmadnak napján a szentek fényességében; a hajnalcsillag előtt, mint harmatot nemzettelek téged. – Megesküdött az Úr és nem bánja meg: »Pap vagy te mindörökké Melkizedek szerint.«”– „Jobbod felől az Úr áll, királyokat tipor össze haragjának napján. – Ítéletet tart a nemzetek között: halomba rakja a halottakat, fejeket zúz össze a széles földön. – Patakból iszik útközben, azért emeli magasra fejét.”


A jamaicai bibliafordítás kérdése

Tavaly adták ki Lukács evangéliumának jamaicai patois nyelvű fordítását. Egyesek szerint az új változatnak még van néhány komoly hiányossága, és általában is megkérdőjelezik a fordítás hasznosságát. Kinek van igaza, szükség van-e a jamaicai bibliafordításra?

Egy évvel ezelőtt a világsajtó is jelentette, hogy először adták ki a Bibliát Jamaica helyi nyelvén, az angol alapú patois – saját megnevezésében patwa – kreol nyelven. Vajon mennyire hasznos az új fordítás, mekkora igény van rá, és mennyire használható?

A projektnek már a kezdetektől sok kritikusa akadt. Az egyik szerint a fordítás túl sokba kerül. Az összesen 12 évig tartó fordítás költségeiről ugyanakkor nagyon eltérő adatokat lehet olvasni – 1 és 60 millió dollár a két véglet – ráadásul a Bible Society saját költségein végzi. Ennek a világ minden részén működő nonprofit szervezetnek a bibliafordítás a fő tevékenysége. (Jelenleg még csak Lukács evangéliumát adták ki, de állítólag nyers fordításban már az Újszövetség 40 százaléka készen van, és 2012 végére a teljes Biblia elkészülhet.)

Egy másik gyakori kritika a fordítással kapcsolatban, hogy a patois nem is egy valódi nyelv, csak rossz, szlenges angol. Ez a vélemény leginkább a laikusokra jellemző, mert a nyelvészek szinte egyöntetűen egyet értenek, hogy a patois mind kiejtésében, mind nyelvtanában, mind szókincsében annyira eltér a standard angol nyelvtől, hogy önálló nyelvnek kell tekinteni. Érdekes módon különösen a jamaicai értelmiség nézi le az új patois fordítást. Hiába ismerik el azonban a szakértők a jamaicai patoist nyelvként, helyesírásának nem létezik egységesen elfogadott változata. Annak ellenére sem, hogy már legalább száz éve létezik írásos irodalma.

Egy részlet a jamaicai patois fordításból (Lk 10,30-31):

Jiizas ansa im se, 'Wan man a go dong fram Jeru​usi​lem tu Jeriko an som tiif grab im. Dem tek we im kluoz, biit im an go we lef im haaf ded. Wan priis a go dong di siem ruod, si di man, an paas pan di ada said.'

Összehasonlításul a modern angol változat.

Jesus replied, 'A man was on his way from Jerusalem down to Jericho when he was set upon by robbers, who stripped and beat him, and went off leaving him half dead. It so happened that a priest was going down by the same road, and when he saw him, he went past on the other side.'

Ez olyan szempontból nehezíti meg a fordítást, hogy a célközönség speciális képzés nélkül nem igazán tudja elolvasni az új szöveget. Tény, hogy az utcán tesztelt jamaicaiak közül a többségnek komoly gondot jelentett az általuk egyébként tökéletesen beszélt nyelv felolvasása. A könyv bevezetőjében angolul kell elmagyarázni, hogy hogyan kell kiejteni a patois szavak írását. Az angolul nem tudó közönség számára elérhetetlen marad az új fordítás írott változata, akárcsak az angol verzió. A nyelvi standardizálás ugyanakkor egy folyamat, melynek szerves része lehet az új fordítás is.

Ha a fordítás olvasásával probléma is akad, a szöveg meghallgathatóságára ez már nem vonatkozik. A patois nyelvű evangélium mp3-as változata ingyenesen letölthető az internetről (http://itunes. apple.com/gb/podcast/patois-audio-bible-luke-bible/id372580860? ign -mpt=uo%3D6). Az is az új fordítás mellett szól, hogy a felolvasási nehézségek ellenére a megkérdezett jamaicaiak többsége örömmel fogadja, és nyelvük első hivatalos elismerésének tartja.

                              Forrás: Jamaica Observer; Kouya Chronicle

  

      Minden kedves Tagtársunknak és Olvasónknak 

      áldott Karácsonyt és boldog új évet kívánunk!

               A Társulat vezetősége és a Szerkesztőség
OLVASÓINK KÉRDEZIK

 Kérdés: Merre járt a Szent Család Egyiptomban (vö. Mt 2,13-15)? 

Válasz: A Biblia nem sorolja fel azokat a helyeket, ahol a Szent Család oltalmat talált Egyiptomban, és sem írásos, sem igazolható régészeti emlékek nem maradtak fenn az úttal kapcsolatban. A kopt keresztény hagyomány azonban csaknem negyven helyről állítja, hogy Jézus és szülei rövidebb-hosszabb ideig ott tartózkodtak. Útjuk állomásait a kereszténység legkorábbi idejétől kezdve folyamatosan tisztelettel övezik az egyiptomi keresz​tények, de más országok keresztényei is rendszeresen felkeresik ezeket. A kora középkorban már egybefüggő kultuszhelyek láncolata őrizte a látogatás emlékét. Számos régi útleírás tudósít arról, hogy a Szent Család menekülésének egyiptomi emlékhelyeit a Szentföldre zarándokoló magyarok is felkeresték, pl. Lászai János 1483-ban, Pécsváradi Gábor 1519-ben, Huszti György 1538-ban.

A hagyomány szerint a Szent Család a Palesztinából Egyiptomba vezető karaván- és hadiúton, ókori nevén a "Hórusz úton" menekült. Az első emlékhely Tell el-Farama, az ókori Péluszion nevű város romjai a Sínai-félsziget északi peremén, a Földközi-tenger közelében. A hagyomány szerint először ide érkezett a Szent Család. Ezután a Nílus-deltában, a Bibliában is emlegetett egykori Gósen földjén folytatódott az útjuk. A második emlékhely Muszturudban lévő Szűz Mária templom. Itt egy barlangüregről maradt fenn az a történet, hogy a Szent Család megszállt ezen a helyen. A következő helyszín a Deltában a Kafr el-Seikh mellett lévő Szakha. Feljegyzések maradtak fenn arról, hogy ezen a helyen már a kora középkorban is tisztelet tárgya volt egy kőtömb, amely a hagyomány szerint a kis Jézus lábnyomát őrzi. Az elveszett, de újra előkerült kőtömb ma Szűz Mária templomában található. A ránk maradt történetek szerint a Szent Család Wádi-el Natrún sivatagjának érintésével haladt tovább. Ebbe a sivatagba a Szent Család látogatásának emlékezetét őrizve sok remete költözött, akik a IV. századtól szerzetesi közösségeket alkottak. A mai napig fennmaradt itt néhány kopt kolostor, amelyek az egyiptomi keresztény művészet legszebb emlékeit őrzik.

A Szent Család egyiptomi tartózkodására vonatkozó emlékhelyek Kairóban is vannak. Sőt a fővárostól délebbre is, szinte az egész Nílus völgyében fellelhetők ezek az ősi kopt templomok féltve őrzött kincseiként. – A kairói Matarijja kerület egyik virágoskertjében őrzik "Szűz Mária fáját". Az új hajtásokkal életben tartott, már-már megkövesedett fa – a helyi legenda szerint – egykor ágai alatt (vagy odvas üregében) rejtette el a Szent Családot, és a Szűzanya a kerti forrás vizében fürösztötte meg a Kisdedet. – Kairó kopt Óvárosában a IV. századi vértanúk, Szent Sergius és Bacchus templomának mélye zárja magába azt a kápolnává alakított szűk barlangot, amely rövid ideig Jézus és szüleinek tartózkodási helye volt. Ezt a hagyományt a nyugati keresztények is elfogadták: a ferencesek egészen a XVIII. századig rendszeresen miséztek az altemplom oltáránál.

Kairó muszlim óvárosa közelében, a Zuwejla utcában található a kereszténység egyik legrégebbi, Szűz Máriának szentelt temploma. A templom régi voltáról mi sem árulkodik jobban, mint az,  hogy az épület a mai utcaszint alatt öt méterrel helyezkedik el. Ehhez a helyhez szintén az a legenda fűződik, hogy útja során itt is megpihent a Szent Család. – A Kairó melletti Maadi település Szűz Mária temploma, az El-Adra közvetlenül a Nílus partján áll, udvarán kőbaldachinnal. Alatta egy lépcsősor található, amelyről kettős legenda szól: ezen a lépcsőn ereszkedett a vízbe a fáradó leánya, aki felfigyelt a sás közé rejtett kosárkában felsíró kisfiúra, Mózesre. Ugyancsak itt szállt bárkába a Szűzanya, aki férjével, Józseffel és a kisded Jézussal Egyiptom déli tartományai felé vette útját. A Mária-kolostor és templom udvaráról a zarándokok is lemehetnek a vízhez azon a régi lépcsőn, amelyen a hagyomány szerint a Szent Család lépkedett, és szállt egykor csónakba, hogy tovább meneküljön.

A Szent Család menekülése számos művészt is megihletett. Az esemény különböző mozzanatait sok művész megörökítette, pl. Giotto di Bondone (Menekülés Egyiptomba – Pádua); Szúdy Nándor (A család visszatér – Oltalom Alapítvány); Molnár C. Pál  (Menekülés Egyiptomba – Magyar Nemzeti Galéria)

A zarándokhelyek részletes leírását ld. Lázár Imre: Keresztény zarándokhelyek Egyiptomban – Utazás a Szent Család nyomában (Medicina 2001).                                                            (T.B.)

         INTERJÚ Hegedűs László plébánossal

Szeretettel köszöntöm Hegedűs László atyát, a Kispesti Nagyboldog​asszony templom plébánosát, aki immár 28 éve szolgálja ott Isten ügyét. Egyszer régen jártam nála, és nagyon szép bibliagyűjteményt láttam a plébánia fogadószobájában. Mostanában pedig, miután a Biblia Évére megjelent az Aranybibliánk, ő a legjobb vásárlónk, elvitt belőle már kb. 20-30 példányt. Ezért szeretném megkérdezni először is azt, hogy kik kapják meg ezeket a díszes Bibliákat. 

Általában azoknak a munkatársaimnak viszem, akik sokat dolgoznak a plébánián, és valamilyen évfordulójuk alkalmából szoktam nekik ajándékozni ezt a Bibliát.

Nyilvánvaló, hogy az Atya számára sokat jelent a Szentírás, ebből az ajándékozásból is látszik. Tudna valamit mondani a Szentírás szeretetéről, a Biblia gyűjteményéről, és lelkipásztori élete során a Szentírás különleges helyzetéről? 

Valamikor Vácott kezdtük a teológiát, aztán Péteri püspök urat elvitték Hejcére, internálták, a szemináriumunkat pedig sírva pakoltuk ki, és elköltöztünk Egerbe. A biblikumot Kovács Gábor spirituális atya, a lelki vezetőnk tanította, és a hermeneutikát is. Tőle tanultuk meg a Szentírásnak a szeretetét, azt, hogy ez az életnek a könyve, márpedig az ember életének mindig az igazságra kell épülnie, mert az megőriz bennünket. Azért az Isten szava iránt mindig nagy bennünk a szeretet, a tisztelet és hódolat, és a híveinknek is mindig ezt hirdetjük. Nagyon örültem, amikor ez az Aranybiblia megjelent, meg a többi szép kiadás, a híveimnek ezt szoktam ajándékozni. 

Lelkipásztori munkásságában, életében nyilván előtérben áll a Bibliával való foglalkozás, a Biblia értékeinek a képviselete, hirdetése. Tudna arról valamit mondani, amit a lelkipásztori munkásságában különös hangsúllyal végez a Bibliával kapcsolatban? 

Amikor belép valaki az irodámba – a kispesti Nagyboldog​asszony Főplébániának az irodájába –, a várakozó előtérben egy biblia​ki​állítás látható. Megtalálható ott a Szentírás a vakok Bibliájától kezdve számtalan idegen nyelven. Van egy olyan kis lemezem is, egy pici mikrofilm, amin az egész Szentírás rajta van angolul, és ki lehet vetíteni egy 8 x 7 méteres falra. Látható ott az amerikai katonák zsebbibliája is, a Biblia eszperantó nyelven, és még sok más fordítás. Ezek mind ott vannak a vitrinben, és amikor a híveim bejönnek és várniuk kell, addig ezeket tudják nézegetni. Ez a kiállítás nagyon kedves számomra. De mindig elmegyek a meghirdetett biblikus előadásokra is, például a Központi Szemináriumban is volt ilyen több alkalommal, és nagy örömmel raktározom el magamban, amit a professzor urak előadnak. Nagy tisztelet és öröm tölt el Isten szava iránt. 

A Biblia Évében volt valami szép és eredményes kezdeményezés, programjuk a plébánia híveivel? 

Először is rendszeresen tartok szentírásmagyarázatot a kis közösségi termünkben. Ezek során levetítgettem a Társulat által forgalmazott DVD-ket is a Szentföldről. Mióta én ezen a plébánián vagyok, háromszor is voltunk már a Szentföldön, végigjárogattuk a szent helyeket, Qumrán-t is, a többi szép emléket is, és nagy örömmel nézegettük azokat a helyeket, ahol a Bibliában leírt események történtek. Miséztünk is ezeken a helyeken, és ez mindig nagy lelki élményt jelentett számunkra.

László atya említette, hogy több Bibliája van, angol nyelvű, kicsi is, nagy is, sokféle. Mi indította Önt, hogy ennyi Bibliát összegyűjtsön? Önmagában a Szentírás szeretete ezt nem indokolja. Hogyan kezdődött ez a gyűjtés? 

Azzal kezdődött, hogy a híveim között is volt olyan ember, aki gyűjtötte a Szentírást. Az illető már elköltözött az élők sorából. Ő azonban úgy gondolta, hogy ezeknek a Szentírásoknak a legjobb helye itt lesz a plébánián, mert itt mások is láthatják, akik ide jönnek, és így közkinccsé tudjuk őket tenni. Vitrineket készíttettem nekik, és a szekrényekben elhelyeztük a Bibliákat, sőt, még más érdekességeket is, például bibliai témájú bélyegeket. 

Mit jelent az atya számára a Szentírás, Isten szava? 

Isten szava számomra az igazságot jelenti, amire az életünket építeni kell. Sokféle beszéd van ebben a világban, és az ember nem érzi mögötte az örök bölcsességet. Az Isten nem akarja, hogy mi az emberi életnek az útvesztőin járjunk, és a saját kárunkon hosszú vargabetűk után térjünk vissza az igazsághoz ill. találjuk meg azt, a Szentírásban eleve elmondta az igazságot. Isten szava átható, amit életté kell tenni, amit élni kell, nemcsak olvasni: forgatni a lelkünkben, hogy életté váljék bennünk. 

Nagyon szépen köszönjük, Atya! A jó Isten áldását kérjük életére, munkájára, és még sok-sok örömet a Szentírás értékeinek hirdetése során. Köszönjük szépen! 
TÁRSULATUNK ÉLETÉBŐL

Közgyűlés – Társulatunk szeptember 24-én megtartotta ez évi közgyűlését. Az a munkatársak beszámoltak az elmúlt év folyamán végzett munkájukról, ezután az elnök ismertette az előttünk álló feladatokat, terveinket. – A közgyűlés keretében Alapszabályunk értelmében megtörtént a Társulat főbb tisztségviselőinek megválasztása a következő négy évre: az ügyvezető elnök Tarjányi Béla, a főtitkár Vágvölgyi Éva, az ügyvezető elnök helyettese Thorday Attila, a számvizsgálók Bánó Györgyi és Gruber Mária. – A közgyűlés előtt szentmisében adtunk hálát Istennek a kapott kegyelmekért, a gyűlést követően pedig baráti együttlét során beszéltük meg a konkrét feladatokat.
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Élményszerző könyvtári óra Jász​ladányban – A jász​la​dányi József Attila Művelődési Ház és Könyvtár művelődés​tervezőjének, Tóth Jó​zsefnénak a meghívására Tarjányi Béla „él​mény​szer​ző könyvtári órát” tartott a Szentírásról. A Művelődési Ház nagy előadótermében mintegy 80 roma és 40 magyar általános- és középiskolás diák előtt az előadó igyekezett a hallgatóság számára valóban élmény​szerűen bemutatni a Bibliát, igy megcsodálhatták a Bécsi Aranybibliát, egy Eszter-tekercset, a másfél ezer éves Vatikáni kódexet, sőt egy babiloni ékírásos agyagtáblát is (sajnos, csak másolatban). – Az előadást nagy érdeklődéssel hallgatták a gyermekeket kísérő pedagógusok is, valamint a helyi kanonok-plébános és több környékbeli lelkipásztor. – Befejezésül a jelenlévők közösen elimádkozták a Miatyánkot magyar és roma (lovári) nyelven.

300 Biblia Bajára – Az ausztriai Klosterneuburg központtal működő Verein Biblia támogatásával Társulatunk 300 teljes Szentírást adományozott a bajai Magyarországi Németek Általános Művelődési Központjának. A Bibliákat Binszki József bajai plébános a helyi média jelenlétében, kedves ünnepség keretében adta át az intézmény könyvtárának ill. az intézményben tanuló diákoknak. Az eseményről több sajtóorgánum is beszámolt (Petőfi Népe, Bácskai Napló). Részletek a Bajai Televízió híradásából: 

„300 darab Bibliát kapott a Magyarországi Németek Általános Művelődési Központja. A kötetek a budapesti Szent Jeromos Katolikus Bibliatársulat vezetőjének közbenjárásával jutottak el az intézményhez. Az adományozót többen személyesen is ismerik, hiszen korábban Nemesnádudvaron volt káplán, ekkor alakult ki vele a személyes kapcsolat. /…/ Erre nagy szükség volt, hiszen az itt tanuló diákok hittan oktatásra is járnak, emellett a Szentírás az iskolai tananyag része. Az alsós diákok eddig leginkább a Képes Bibliát használták, most szívesen vették kezükbe a vaskosabb könyvet.”
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Scherer Gabriella, a Művelődési Központ vezetője kedves levélben fejezte ki köszönetét az adományozónak és Társulatunknak a maga, az intézmény és a tanulóifjúság nevében.

Kitűntetés – Társulatunk ügyvezető elnöke, aki egyben a Pázmány Péter Katolikus Egyetem Hittudományi Karán biblikus professzor is, az Egye​temen évente megrendezésre kerülő Pázmány Nap alkalmával több professzortársával együtt a Páz​mány Plakett adományozásában részesült. Szuromi Sza​bolcs Anzelm rektor indoklásként a következőket mondta: 

Dr. Tarjányi Béla több évtizedes elkötelezett és áldozatos kutatói és oktatói munkájáért, a Biblia széles körben történő megismertetéséért, melybe mind a bibliaapostol-programok megszervezése és irányítása, mind a magyar nyelvű Biblia számtalan magyar ajkú hívőhöz határon innen és túl való eljuttatása – amiért nem lehetünk eléggé hálásak –, mind a cigány nyelvű Biblia elkészítésének programja beletartozik – Pázmány Plakettben részesül.

Ezt a kitűntetés Társulatunk ügyvezető elnöke annak köszönheti, hogy mindenkor voltak nagylelkű támogatók, főként pedig lelkes és eredményesen fáradozó végző munkatársai a bibliaapostolság terén.


Az erdélyi Katolikus Magyar Bibliatársulat nyári táborai

KMB-Nyaralás – Június 23-26. között szervezték felnőttek számára Güdücön Amint a mennyben, úgy a földön is címmel. Elmélkedés, megbeszélés, előadások stb. keretében törekedtek elmélyíteni a Miatyánk mondanivalóját, hogy közben megtapasztalják: az ima megerősít, hogy jelen lehessünk Isten és egymás számára. –  Akárcsak az előző években, idén is Közgyűlést hirdettek meg a találkozó idejére a Társulat tagjai számára. 

Kincses Sziget – Bibliás gyerektábor (I.-VI. osztályosoknak) – Június 26-29 között tartották meg ugyancsak Güdücön Felkészülni! Kész! Rajta! címmel. Témák: Istennek célja van az életünkkel. Figyelmesnek kell lennünk, hogy meghalljuk a szavát (felkészülni), készen kell lenni a cselekvésre (kész) és megtenni, amit ránk bízott (rajta). Játszva fedezzük fel!

Tini-Oázis (VII.- IX. osztályos diákok bibliás tábora) – Erre a táborozásra június 29- július 1-je között került sor  Amikor semmi sem megy, minden lehetséges címmel. Téma: Amikor kilátástalan helyzetbe kerülünk, váratlanul jön a szabadulás. Ezt szeretnénk megtapasztalni együtt. Közben volt sok játék, izgalmas kirándulás.

Az OÁZIS - fiatalok bibliás tábora (X. osztály fölött) –  Július 14-17. között volt A közösség kalandja címmel. Témája: Hogyan működik egy igazi közösség, és mit tehetsz ennek érdekében, mit tanít maga Isten erről a Szentírásban. A résztvevők igyekeztek az Ő segítségével meg is tapasztalni, hogy milyen együtt lenni napokon át boldogan úgy, hogy lelkünk is jól érezze magát.  Több előadás hangzott el, volt csoportbeszélgetés, játék, kirándulás.
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# Tagságunk egy kis csoportja minden második héten pénteken du. 5-6-ig a Bibliaközpontban imaórát tart, hogy Isten áldását kiesdje munkánkhoz, és imáiba foglalja minden egyes tár​sulati Tagunk, Jótevőnk és Olvasónk személyes problémáit, gondjait. Kérjük, a tá​vol​ból is kapcso​lódjanak be ebbe a közös imába.

Az imaórák időpontja és az elmélkedések témája: 2011. dec. 30: Jn 1,12-24. 2012. jan. 13.: Ef 5,15-20.; jan. 27.: Ef 6,13-20.; febr. 10.: 2 Kor 9,6-9.; febr. 24.: 2 Kor 9,10-15.; márc. 9.: Ef 2,4-10.; márc. 23.: Ef 4,1-6.; ápr. 13.: 1 Ján 5,1-8.; ápr. 27.: 1 Ján 5,9-12. 

 Szeretettel hívunk a közös imára (a helyszínen vagy a távolból bekapcsolódva) minden kedves társulati tagot és érdeklődőt! 


         ÚJDONSÁGOK!

Kocsis Imre: BEVEZETÉS AZ ÚJSZÖVETSÉG KOR​TÖR​​TÉNETÉBE ÉS IRODALMÁBA II. (Sz.I.T., 274 o.) Ára: 2.800.-

BIBLIAKOMMENTÁR SZÁMÍTÓGÉPEN – PC-DVD   A nagysikerű JEROMOS BIBLIAKOMMENTÁR mindhárom kötetének teljes szövege számítógépen, ezenkívül a Káldi-Neovulgáta Bibliafordítás szövege, az Újszövetség görögül és cigányul, valamint sok más hasznos szemléltető kép- és hanganyag a Bibliáról, egyetemi előadások, biblikus szakkönyvek, tudományos cikkek hosszú sora, a Bibliatudomány CD és a JÉZUS SZÜLŐFÖLDJÉN MEGSZÓLAL AZ ÖRÖMHÍR DVD. Rendkívül gazdag és hasznos BIBLIATÁR egyetlen DVD-n. Ára: 6.000.-

BÉCSI ARANY BIBLIA magyar nyelvű változata, „a valaha kiadott legszebb magyar nyelvű Szentírás” (Erdő Péter). A csodálatos kiadványt  még mindig nagy engedménnyel lehet megvásárolni a: www.becsiaranybiblia.hu  internetes címen.
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KIADVÁNYAINK – HASZNOS AJÁNDÉKOK
„MINDENKINEK MINDENE LETTEM” – Emlékeink Mihály atyáról – a 25 éve elhunyt Opálény Mihályról. Ára: ---

BALÁS BÉLA: KIS IDŐ – Egyháztörténelmit vázlatok. Érdekfeszítő áttekintése az Egyház 2000 éves történetének. Ára: 980,- Ft.

SZENTFÖLD – DVD – „JÉZUS SZÜLŐFÖLDJÉN MEGSZÓ​LAL AZ ÖRÖMHÍR” – kb. 1000 színes kép, közben az adott helyekhez kapcsolódó szövegek hallhatók. Ára: 1600,- Ft.

PÁL APOSTOL NYOMÁBAN – DVD – „A KÖVEK ÜZENE​TE” – a Pál apostollal kapcsolatos kis-ázsiai helyszínek. Ára: 800,- Ft.
A SZENTFÖLDÖN – JÉZUS LÁBA NYOMÁN – DVD – felvételek és ismertetés a legfontosabb evangéliumi helyekről. Ára (szövegkönyvvel): 1.600,- Ft. 

EGY CSODÁLATOS ORSZÁG: EGYIPTOM – DVD I Vágvölgyi Éva felvételei. A DVD ára: 800,- Ft.
ÉLETÜNK KRISZTUSSAL – DVD – Tarjányi Béla három előadása. Ára: 800,- Ft.
A BIBLIA SZEREPE LELKI FORMÁLÓDÁSUNKBAN

Tarjányi Béla előadása. Ára: 800,- Ft.

MAGYARSÁGUNK ÉS A BIBLIA – CD  Ára: 600,- Ft.
IMRE BÁCSI ELBESZÉLI ÉLETÉT – DVD – Mócsy Imre S.J. atyáról. Ára: 800,- Ft.
VÍZ, VÍZ, VÍZ – Vágvölgyi Éva elmélkedése. Ára: 800,- Ft.
A DVD-k és CD-k megvásárolhatók a Bibliaközpontban:
1066 Bp. Teréz krt. 28. I/6., nyitva: H-Cs 9-17.

megrendelhetők levélben vagy telefonon: 332-22-60

ill. e-mailben: jeromos@biblia-tarsulat.hu
     9 Azok pedig, miután meghallgatták a királyt, elmentek. És


 íme, a csillag, amelyet felkeltében láttak, előttük haladt, majd


mentében megállt fent, ahol a kisgyermek volt. 10 Mikor a csillagot


meglátták, örvendeni kezdtek igen nagy örömmel. 11 Azután bementek


a házba. Meglátták a kisgyermeket anyjával, Máriával, és a földre


borulva hódoltak neki. Majd felnyitották kincsesládáikat és


adományokat ajánlottak föl neki, aranyat, tömjént és mirhát. 12 Mivel


álmukban intést kaptak, hogy ne menjenek vissza Heródeshez, más úton 


tértek vissza országukba.


    Menekülés Egyiptomba 13 Miután ők elvonultak, íme, az Úr


angyala megjelent Józsefnek álmában és így szólt: »Kelj föl, vedd


magad mellé a gyermeket és anyját, és menekülj Egyiptomba! Maradj ott, 


amíg nem szólok neked! Heródes ugyanis keresni fogja a kisgyermeket, 


hogy megölje őt.«


    14 Erre ő fölkelt, éjjel maga mellé vette a gyermeket és anyját,


és eltávozott Egyiptomba. 15 Ott volt Heródes haláláig, hogy


beteljesedjék az Úr szava, amit a próféta által mondott:


           »Egyiptomból hívtam ki fiamat« {Óz 11,1}.











Mt 2,9-15             Karácsonyra megjelenik az Újszövetség rovás írással!    
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